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I. INTRODUCTION I. INLEIDING

Après renvoi par la séance plénière, la commission
de la Justice a examiné les trois amendements déposés
après l'approbation du rapport, lors de sa réunion du
22 mars 2007, en présence de la ministre de la Justice.

Na terugzending door de plenaire vergadering heeft
de commissie voor de Justitie de drie amendementen
die zijn ingediend na de goedkeuring van het verslag,
besproken tijdens haar vergadering van 22 maart
2007, in aanwezigheid van de minister van Justitie.

II. DISCUSSION II. BESPREKING

Article 16bis (nouveau) (art.17 du texte adopté) Artikel 16bis (nieuw) (art. 17 van de aangenomen
tekst)

Le premier amendement (doc. Sénat, no 3- 2068/6,
amendement no 73 de M. Mahoux), propose d'insérer
un article 16bis nouveau dans le texte tel qu'adopté par
la commission.

Het eerste amendement (stuk Senaat, nr. 3-2068/6,
amendement nr. 73 van de heer Mahoux) stelt voor om
een nieuw artikel 16bis in te voegen in de tekst zoals
die door de commissie is aangenomen.

Cet article vise à adapter l'article 1447, alinéa 2, du
Code civil, qui permet au juge, en cas de régime de
communauté, d'attribuer par préférence l'immeuble
conjugal à l'un des conjoints.

Dit artikel beoogt artikel 1447, tweede lid, van het
Burgerlijk Wetboek aan te passen, dat de rechter
toestaat om in het geval van een wettelijk stelsel de
gezinswoning bij voorkeur aan een van de echtge-
noten toe te kennen.

La loi du 28 janvier 2003 impose au juge de
prononcer cette attribution à la demande de l'époux qui
a été victime de violence conjugale, à la condition que
le divorce soit prononcé aux torts du coupable.

De wet van 28 januari 2003 verplicht de rechter
deze toekenning uit te spreken ten voordele van de
echtgenoot die het slachtoffer is geweest van echtelijk
geweld, op voorwaarde dat de echtscheiding uit dien
hoofde is uitgesproken.

Puisque la réforme supprime toute référence à la
faute au stade du prononcé du divorce, l'article 1447
doit être adapté.

Aangezien de hervorming elke verwijzing naar de
fout afschaft in het stadium van de beslissing die de
echtscheiding uitspreekt, moet de tekst van arti-
kel 1447 aangepast worden.

L'attribution se fera donc en cas de condamnation
pénale, sans référence à la cause du divorce.

De toekenning zal nu plaatsvinden in geval van
strafrechtelijke veroordeling zonder verwijzing naar
de oorzaak van de echtscheiding.

Le second amendement (doc. Sénat, no 3-2068/6,
amendement no 74 de M. Mahoux et Mme de
T' Serclaes) remplace l'article 16bis proposé à l'amen-
dement précédent, en vue d'en clarifier la portée. Il
convient en effet d'éviter que le tribunal statue sur
l'attribution par préférence de l'immeuble conjugal à
l'un des conjoints sans que l'autre ait été condamné par
une décision coulée en force de chose jugée du chef
d'une des infractions reprises à l'article 1447 du Code
civil.

Het tweede amendement (stuk Senaat, nr. 3-2068/6,
amendement nr. 74 van de heer Mahoux en mevrouw
de T' Serclaes) vervangt het in het vorige amendement
voorgestelde artikel 16bis, teneinde de strekking ervan
te verduidelijken. Het is immers raadzaam dat de
rechtbank geen uitspraak doet over de toewijzing van
de echtelijke woning aan een van de echtgenoten
zonder dat de andere echtgenoot is veroordeeld bij een
in kracht van gewijsde gegane beslissing uit hoofde
van een in artikel 1447 van het Burgerlijk Wetboek
bedoeld feit.

Le troisième amendement (doc. Sénat, no 3-2068/6,
amendement no 75 de Mme Nyssens) a le même objet
que l'amendement no 74.

Het derde amendement (stuk Senaat, nr. 3-2068/6,
amendement nr. 75 van mevrouw Nyssens), dient
hetzelfde doel als amendement nr. 74.
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III. VOTES III. STEMMINGEN

L'amendement no 73 est retiré. Amendement nr. 73 wordt ingetrokken.

L'amendement no 74 est adopté par 12 voix et
1 abstention.

Amendement nr. 74 wordt aangenomen met
12 stemmen bij 1 onthouding.

Par suite de ce dernier vote, l'amendement no 75
devient sans objet.

Amendement nr. 75 vervalt ten gevolge van deze
stemming.

L'ensemble du projet de loi ainsi amendé est adopté
par 11 voix contre 2.

Het geamendeerde wetsontwerp in zijn geheel
wordt aangenomen met 11 tegen 2 stemmen.

*
* *

*
* *

À l'unanimité des 13 membres présents, confiance a
été faite à la rapporteuse pour la rédaction du présent
rapport.

Met eenparigheid van de 13 aanwezige leden werd
vertrouwen geschonken aan de rapporteur voor het
opstellen van het verslag.

La rapporteuse, Le président,

Olga ZRIHEN. Hugo VANDENBERGHE.

De rapporteur, De voorzitter,

Olga ZRIHEN. Hugo VANDENBERGHE.

72203 - I.P.M.
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